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Viis: “Oh anna tuhat keelt Sa mulle”
(O daß ich tausend Zungen hätte)

Johann Balthasar König, 1691-1758.
Sõnad: Martin Lipp, 1854-1923.
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"Ma

2. Mu Issand, Sa mu ainus elu,
    kuis jõuan küllalt kiita Sind!
    Mu eest Sa kandsid surmavalu
    ja tõusid rõõmustama mind:
    "Ma elan ja nüüd minuga
    mu omad peavad elama!"
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3. Ei sind me karda, surma vägi,
    su astla Jeesus purustas.
    Ta arm on haual meie ligi
    meid valutunnil trööstimas.
    Et Jeesus elab, Temaga
    ka meie peame elama!
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